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IX. ZUSTELLUNG 
 

IX. PUBLIC NOTIFICATION 
 

IX. SIGNIFICATION PUBLIQUE 

IX.1 
Öffentliche Zustellung nach 
Regel 129 EPÜ 

 
IX.1 
Public notification under 
Rule 129 EPC 

 
IX.1 
Signification publique 
conformément à la règle 129 
CBE 

Beschluss der Präsidentin des Europäi-
schen Patentamts vom 14. Juli 2007 
über die öffentliche Zustellung nach 
Regel 129 EPÜ (ABl. EPA 2007, Son-
derausgabe Nr. 3, 127) 

 Decision of the President of the Euro-
pean Patent Office dated 14 July 2007 
concerning public notification under 
Rule 129 EPC (OJ EPO 2007, Special 
edition No. 3, 127) 

 Décision de la Présidente de l'Office 
européen des brevets, en date du 
14 juillet 2007, concernant la significa-
tion publique conformément à la 
règle 129 CBE (JO OEB 2007, édition 
spéciale no 3, 127) 

Die Präsidentin des Europäischen 
Patentamts, 

 The President of the European Patent 
Office, 

 La Présidente de l'Office européen des 
brevets, 

gestützt auf Regel 129 EPÜ,   Having regard to Rule 129 EPC,  vu la règle 129 CBE, 

beschließt:   Has decided as follows:  décide : 

Artikel 1  Article 1  Article premier 

Die öffentliche Zustellung in den in Re-
gel 129 Absatz 1 EPÜ genannten Fäl-
len erfolgt gemäß Artikel 2. 

 Public notification in the cases referred 
to in Rule 129, paragraph 1, EPC shall 
be effected in accordance with Article 2.

 La signification publique dans les cas 
visés à la règle 129, paragraphe 1 CBE 
est faite conformément à l'article 2. 

Artikel 2  Article 2  Article 2

(1) Die öffentliche Zustellung wird durch 
Bekanntmachung der nachstehenden 
Angaben im Europäischen Patentblatt 
bewirkt: 

 (1) Public notification shall be effected 
by publication of the following particu-
lars in the European Patent Bulletin: 

 (1) La signification publique est réalisée 
par la publication dans le Bulletin euro-
péen des brevets des indications sui-
vantes : 

a) Nummer der europäischen Patent-
anmeldung oder des europäischen 
Patents; 

 (a) the number of the European patent 
application or European patent; 

 a) numéro de la demande de brevet 
européen ou du brevet européen ; 

b) Name des Empfängers;  (b) the name of the addressee;  b) nom du destinataire ; 

c) dem EPA bekannte letzte Anschrift 
des Empfängers; 

 (c) the last address of the addressee 
known to the EPO; 

 c) dernière adresse du destinataire 
connue de l'OEB ; 

d) Art des Schriftstücks (Entscheidung, 
Ladung, Mitteilung etc.); 

 (d) the type of document (decision, 
summons, communication, etc.); 

 d) nature du document (décision, cita-
tion, notification, etc.) ; 

e) Datum des Schriftstücks;  (e) the date of the document;  e) date du document ; 

f) Stelle, an der das Schriftstück einge-
sehen werden kann. 

 (f) the place where the document can 
be inspected. 

 f) service auprès duquel il est possible 
de consulter le document. 

(2) Das Schriftstück gilt einen Monat 
nach dem Tag der Bekanntmachung 
der öffentlichen Zustellung im Europäi-
schen Patentblatt als zugestellt. 

 (2) The document shall be deemed to 
have been notified one month after the 
date of publication of the public notifica-
tion in the European Patent Bulletin. 

 (2) Le document est réputé signifié à 
l'expiration d'un délai d'un mois à comp-
ter de la date de publication de la signi-
fication publique dans le Bulletin euro-
péen des brevets. 

Artikel 3  Article 3  Article 3

Dieser Beschluss tritt mit dem Inkraft-
treten der revidierten Fassung des 
Übereinkommens nach Artikel 8 der 
Revisionsakte in Kraft.1 

 This decision shall enter into force upon 
entry into force of the revised European 
Patent Convention in accordance with 
Article 8 of the Act revising the EPC.1 

 La présente décision prend effet à la 
date d'entrée en vigueur du texte révisé 
de la convention conformément à l'ar-
ticle 8 de l'acte de révision.1 

Geschehen zu München am 
14. Juli 2007 

 Done at Munich, 14 July 2007  Fait à Munich, le 14 juillet 2007 

Alison BRIMELOW  Alison BRIMELOW  Alison BRIMELOW 

Präsidentin  President  Présidente 
 

  
1 Der Beschluss ersetzt - ohne inhaltliche Ände-
rung - die Mitteilung des Präsidenten des EPA 
vom 11. Januar 1980 (ABl. EPA 1980, 36). 

 1 The decision replaces - without any changes to 
the substance - the announcement by the Presi-
dent of the EPO of 11 January 1980 (OJ EPO 
1980, 36).  

 1 La présente décision remplace - sans 
modification substantielle - la communication du 
Président de l'OEB datée du 11 janvier 1980 
(JO OEB 1980, 36).  


